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Sous réserve de changements

Änderungen vorbehalten

 Service de dimensionnement - Isolation sur chevrons 	 PRO-DS double filetage 
 Bemessungsservice - Aufsparrendämmung 	 TOPROC-F2003-R
Informations générales sur le projet / Allgemeine Projektinformationen:

Date / Datum

Objet* / Objekt* Planificateur / Planer

NPA, Lieu* 
PLZ, Standort*

Réalisation / Ausführung

Altitude* / Höhe m.ü.M.*

Données du système / Systemdaten

Forme du toit*
Dachform*

Toit à 2 pans
Satteldach

Toit à 1 pan
Pultdach

Hauteur faîte bâtiment*  
Gebäudehöhe First*

mètres / Meter

Grille pare-neige*
Schneefanggitter*

Oui / Ja Non / Nein

Inclinaison du toit*
Dachneigung*

°degrés / 
° Grad

Contre-Lattes*
Konterlatte*

Largeur / Breite
mm

Ecartement chevrons*
Sparrenabstand*

mm Contre-Lattes*
Konterlatte*

Hauteur / Höhe
mm

Chevrons* / Sparren* Largeur/Breite 
mm 

Couverture*/ Eindeckung*

Chevrons* / Sparren* Hauteur/Höhe 
mm 

Poids propre couverture* 
Eigengewicht Eindeckung*

kN/m2

Epaisseur lambrissage*
Schalung Stärke*

mm

Epaisseur isolant*
Dämmstärke*

mm Isolation (Fabr. et type)
Dämm-Material (Herst.+Typ)

Système de vissage*: 
30° par rapport axe chevrons, axe chevrons 
(Toiture Flums)

System-Verschraubung*:  
30° zur Sparrenachse, abwechselnd  
(Flumserdach)

Données supplémentaires (détermination exacte de la quantité de vis) / Zusatzdaten (exate Bestimmung der Schraubenmenge):

Bâtiment / Gebäude Largeur /  
Breite m

Avant-toit chenaux
Dachvorsprung Traufe

mètres / Meter

Bâtiment / Gebäude Long. / Länge m

Surface totale toit*
Gesamtfläche Dach*

m2 Avant-toit pignon
Dachvorsprung Ortgang

mètres / Meter

Schémas et Remarques (facultatifs) / Skizze und Bemerkungen (fakultativ):

SVP compléter ce fromulaire le plus précisément possible. Nous avons dans tous les cas besoin des rubriques comportant une * 
pour pouvoir donner une indication exacte du vissage à prévoir. 
Bitte füllen Sie dieses Formular möglichst vollständig aus. Die Felder mit * benötigen wir in jedem Fall um eine verbindliche Aus-
sage über die Verschraubung machen zu können. 
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